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「浦安市パートナーシップ宣誓制度」の宣誓を希望される方へ

致各位希望进行“浦安市伴侣关系宣誓制度”宣誓者

浦安市企画部多様性社会推進課

浦安市企画部多样性社会推进科

浦安市では、浦安市基本構想の基本姿勢に基づき、人権が尊重され、多様な個性や価値観を認

め合い、誰もが地域の中で生き生きと暮らし共に支え合う社会の形成を図ることを目指し、性自

認や性的指向に係る性的マイノリティの自由な意思を尊重するパートナーシップの宣誓に関する

制度を創設しました。この制度は 2021 年 5月から始まります。

浦安市基于浦安市基本构思的基本态度，为形成一个尊重人权、互相认同多样个性和价值观、

无论任何人都能在社区中充满活力地生活而且所有人都彼此互相支持的社会，创设尊重涉及性别自

我认同和性取向的性少数派自由意愿的伴侣关系宣誓制度。这一制度将从 2021 年 5 月开始实施。

この制度は、戸籍上の性別にとらわれず、お互いが人生のパートナーであるという方々が、自

由な意思によるパートナーシップ宣誓を行い、宣誓したことを浦安市が公的に証明するため、宣

誓書受領証を発行するというものです。

这是一个浦安市为正式证明不问户籍上的性别、互相认同对方为自己伴侣的人根据自由的意愿

宣誓成为伴侣的事实而发行宣誓书受领证的制度。

※ この制度は、民法上の婚姻とは異なり、法的な権利や義務が発生するものではありません。

※这一制度与民法上的婚姻不同，并不产生法律上的权利和义务。

１対象者

① 成年であること。

② 双方が市民であること。または一方が市民で、他方が市内へ転入予定（３か月以内）であるこ
と。または双方が市内へ転入予定（３か月以内）であること。

③ 結婚していないこと。

④ 宣誓者以外の人とパートナーシップの関係にないこと。

⑤ 民法に規定する婚姻ができない続柄（近親者など）でないこと。

⑥ 双方が浦安市パートナーシップの宣誓の取扱いに関する要綱に基づく宣誓の取り消しを受けた
ことがないこと
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１对象者 

① 成年人。 

② 双方均为市民；或一方为市民，另一方为预定迁入市内的人（3个月以内）；或双方均预定迁入市
内的人（3个月以内）。 

③ 未婚。 

④ 与宣誓者以外的人没有伴侣关系。 

⑤ 非民法规定禁止结婚的亲属关系（近亲等）。 

⑥ 双方均从未有过因根据有关浦安市伴侣宣誓处理纲要而被撤销宣誓的事情。

２宣誓方法

① 宣誓日の予約

宣誓を希望する日の３か月前から７日前までに、窓口又は電話、メールでご予約ください。

（土・日・祝日・年末年始を除く。）

【連絡先】

浦安市企画部多様性社会推進課

浦安市猫実１－１－２ 文化会館２階

電話：047-712-6803

（平日 9 時～17 時までにご連絡ください）

メールアドレス：tayousei@city.urayasu.lg.jp

２宣誓方法  

① 预约宣誓日 

请于希望宣誓日的三个月前至七日前的期间，到窗口或拨打电话、或发送电子邮件预约。（周

六、周日、节假日、年末年初除外。） 

【联络地址】 

浦安市企画部多样性社会推进科 

浦安市猫实 1-1-2 文化会馆 2层 

电话：047-712-6803 

（请在平日 9 点至 17 点联络） 

电子邮件地址：tayousei@city.urayasu.lg.jp

②パートナーシップの宣誓

・ 予約日時に多様性社会推進課へ 2人そろってお越しいただきます。

・ 必要書類をご持参ください。

・ 予約時の申し出により、親族、第三者の確認・同席も可とします。

・ 市の職員の前で「パートナーシップ宣誓書」に自署し、ご提出いただきます。
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②伴侣宣誓 

・ 请在预约时间两位一起到多样性社会推进科。 

・ 请携带所需的资料。 

・ 通过预约时提出，也允许亲属、第三者的确认或到场。 

・ 请在市政府职员的面前，在《伴侣宣誓书》上亲自签名，并提交。

③宣誓書受領証等の交付

・提出書類について、パートナーシップの宣誓の対象となる要件が満たされているか確認しま

す（事務作業等のため、60分程度、お時間をいただきます）。

・提示書類により本人確認を行います。

・ 要件を満たしている場合、宣誓書受領証（書面はお二人で１部、カードはお二人にそれぞれ

１部ずつ）を即日交付します。

③宣誓书受领证等的交付 

・对于提交的资料进行确认，以判断是否满足成为伴侣宣誓对象的必要条件（因为要进行事务作

业，需要约 60分钟的时间）。 

・根据出示的资料进行本人确认。 

・ 满足必要条件时，即日交付宣誓书受领证（书面资料为两人 1份，卡片为各人 1张）。

３必要書類

①提出書類（３か月以内に発行されたもの）

○ご住所が確認できる書類

▪住民票の写しまたは住民票記載事項証明書 

（本籍、世帯主の氏名及び関係、住民票コード、マイナンバー記載は不要）

○独身であることを証明する書類

▪本国が発給した婚姻要件具備証明書等及び日本語翻訳 

②提示書類

▪本人確認書類(運転免許証、マイナンバーカード、パスポート、在留カードなど) 

３必要资料 

①提交资料（3个月以内发行的文件）  

○可确认地址的资料 

▪ 居民卡的副本或居民卡记载事项证明书 

（籍贯、户主的姓名及关系、居民卡编码、无需记载个人号码） 

○证明是独身的资料 

▪本国发给的具备婚姻必要条件证明书等及其日文翻译 

②出示证件 

▪确认本人的证件（驾驶证、个人号码卡、护照、在留卡等） 
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４その他

宣誓に関する事務（予約・宣誓の受付など）はすべて日本語で行います。

外外国語通訳が必要な場合は、ご自身で手配していただくか、市役所外国人相談窓口（英語・

中国語・フランス語・ロシア語・ポーランド語に対応）へご相談ください。

４其他 

有关宣誓的事务（受理预约和宣誓等）全部均以日语进行。 

若须要翻译者的话，最好自己找，或到市役所外国人相談窓口 

（英语，汉语，法语，俄语，波兰语可以应付）相谈 


